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! And in the case of God, the power of his language is an aspect of its meaning. For the power of
God’'s word comes from his authority to command things to happen. Thus, in Gos’s word, power
and meaning are perspective on each other.

2 See my The Amsterdam Philosophy, available at http://www.frame-
poythress.org/frame_books/1972/Amsterdam.htm and in the Collected Wors of John M. Frame,
CD and DVD caollection, vol. 1 (Phillipsburg, NJ: P&R Publishing; Whitefish, MT: Bits & Bytes, Inc.
2008). See also the essays in Appendxi D in this volume.

® Preachers and others sometimes point out the relationship between the Greek word for power,
dynamis, and the English word dynamite. In some contexts, the power of God’s word can
profitably be compared to that of dynamite, but there is a major difference. Dynamite only
destroys, sending debris every which way. But the power of God’s word builds up God'’s kingdom,
rather than merely tearing things down. It creates an order, not a chaos: a rational structure. So
does the power of God’s word create the universe, turning what is “without form and void” (Gen.
1:2) into a beautiful orderly universe. In the first three days of creation, God produces locations
(heaven and earth, seas and land, growing fields). In the last three, he produces beings to dwell
in those locations (heavenly bodies, sea creatures and birds, animals and men). In God’s creative
work we find the very definition of order: a place for everything and everything in its place.
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* Note the analogue in the realm of redemption. As God gave names to all the creation in Gen. 1,
so in redemption he calls us by name (Isa. 43:1) and gives us a new name (Isa. 62:2, 65:15),
God’'s name (Isa. 43:7, Jer. 7:10, Amos 9:12).

® | think that Balaam’s ass in Num. 22:27-30 is the only other exception.
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6 Scripture often identifies Satan in verbal terms. He is a liar, a deceiver, an accuser. The serpent
figure well illustrates the negative power of Satan’s tongue, for a poisonous serpent attracts by
his fluttering tongue and kills through the bite of his mouth.

"I realize that this notion of authority is not politically correct these days. For my general view of
the relations between the sexes, see 622-647 of DCL.
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8 2 Pet. 3:5-7 finds the word of God in still another dimension of the flood story: “the heavens
existed long ago, and the earth was formed out of water and through water by the word of God.” It
was nothing else than God’s word that held the water up in the sky. And the word not only warned
Noah that the water was to fall; it caused the water to fall. (Recall the discussion of the last
chapter: the word governs all the events of nature.) Similarly, says verse 7, “by the same word
the heavens and earth that now exist are stored up for fire...” Surely, then, the word gives the
best testimony concerning its own actions.

® Recall my discussion in Chapter 9 of Gen. 18:14, “is anything too hard for the Lord?” which can
be translated “is any word too wonderful for the Lord?”
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1% God later prohibited human sacrifice explicitly in Deuteronomy 18:10, but one would think that
even people living long before would have seen this practice as wickedness.
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" This seems to be the best way to render in English the Greek distinction between ti eipo and ti
laleso. The first is from the verb lego, the second from laleo. These are often interchangeable and
translated “to speak.” But the former tends to emphasize content, the second manner—the
sounds that come out of the mouth.



